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Återkylare COOL 
Bruksanvisning  för insta lla tion, d rift och skötsel 
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Beskrivning – Säkerhetsföreskrifter och varningar 
 
Allmänt 
Kylaren används för att kyla vatten eller annan vätska 
med luft. 
Kylfläktarna är avskilda från varandra genom 
mellanväggar. Detta möjliggör en stegvis 
effektreglering, genom att varje fläkt successivt kan 
kopplas in eller ur, vid ändrat kylbehov. 
 
Märkning 
Märkskylten är placerad på kylarens anslutningssida och 
försedd med information om: 

Tillverkare. 
Maximalt arbetstryck. 
Provtryck. 
Motordata. 
Ordernummer. 
Tillverkningsår. 
Torrvikt. 
Inre vätskevolym. 

 
Kvalitetssystem 
Coiltech är certifierat enligt kvalitetssäkringssystem ISO 
9001 och miljöledningssystem ISO 14001. 
 
Hantering och skötsel 
Läs hela bruksanvisningen innan någon hantering av 
produkten utförs. 
Kylaren skall installeras så att den ej är åtkomlig för 
allmänheten. Allt arbete på kylaren skall utföras av 
utbildad personal med kunskap om produkten och 
gällande säkerhetsföreskrifter. 
Kylarens tak är ej avsett att gå på. 
 
Lyft 
Uppgift om kylarens torrvikt finns angiven på 
dataskylten som är placerad på kylarens 
anslutningssida. 
Kylarstorlekar, kortare än 6.0 meter, kan lyftas på plats 
med hjälp av truck om långa gafflar används, figur 1a. 
Alternativt kan lyft göras med kran i kylarens lyftöglor 
enligt figur 1b.  
Före lyft av kylaren:  
-Kontrollera att lyftöglorna är ordentligt åtdragna och 
oskadade.  
-Kontrollera att korrekt lyftutrustning används och att 
krokarnas storlek är anpassad för lyftöglorna.  
 

 
 
Figur 1a. Lyft med truck 
                                                     Max 120° 

                            
 
 
Montage 
Kylaren ska vara fast förankrad i ett fundament avsett 
för kylaren. Fundamentet ska vara tillräckligt stabilt för 
att bära kylarens torrvikt, samt vikten på vätskan som 
kylaren är fylld med. 
 
Drifttryck 
Kylaren får endast användas i ett system som är säkrat 
för det maximala arbetstrycket MWP (MPa) och den 
maximala arbetstemperaturen MWT (°C) som anges på 
kylarens märkskylt. 
  
Anslutningar 
Kylarens röranslutningar får ej belastas med det 
anslutande rörsystemets egenvikt. Ej heller av 
rörsystemets expansionskrafter. Anslutningarna skall 
skyddas mot slag, yttre påfrestning och påkänning. 
OBS! Belastning och slag kan orsaka skador på kylarens 
rör. 
 
Skydd mot frostsprängning 
Kylarens värmeväxlare är ej helt avtappningsbar, då 
frysrisk föreligger tillse att värmeväxlaren är fylld med 
lämpligt frostskyddsmedel. 
Uppgift om kylarens vätskevolym finns angiven på 
märkskylten som är placerad på kylarens 
anslutningssida. 
 
Rengöring 
Använd endast miljövänliga rengöringsmedel som ej 
skadar kylaren. 
 
Höga temperaturer 
När kylaren är i drift kan ingående detaljer, såsom 
samlingsrör och hölje vara varma. Även utblåsande luft 
kan vara varm. 
 
Explosionsfarlig miljö 
Kylaren är inte konstruerad  för att användas i miljö 
med explosionsrisk.

 
 

, �&- ��� ) .��
� 	 ' ��/ � %�� � � $.�
0� �  �� � � �� � �  
+� ��� $�
	 ' �+�1�%�
/ � � � � � �$&� �$� .�



� �� �� 	 
� � � �� 
 
 � � � � � � � � � � � �� � �� �  

� � �
�� � � ������������ � � � � � � �  � � � ! � � 0 � #�����

�#$%��$&� ��'( � ) � � * 

+������� 
 

 
Transport 

 
 

Kontrollera  att inga skador uppkommit i  samband med 
transporten eller lossningen. 
Särskilt viktigt är kontrollen av värmeväxlarens 
Eventuella transportskador skall omedelbart anmälas till 
fraktaren och Coiltech. Gör även en anmärkning på 
fraktsedeln. 
 
Montage 
Under transporten är kylarens ben upphöjda i sitt 
transportläge. Montera benen till sin rätta höjd innan 
slutlig uppställning (gäller ej 450-serien). 
Avlägsna transportskyddet under batteriet efter det att 
kylaren placerats på sitt fundament. 
Följ rekommenderade avstånd i figur 2 och tabell 1 för att 
säkerställa erforderlig luftförsörjning . Ritningar kan 
erhållas på begäran beträffande fotplattornas och 
röranslutningarnas placering. För övriga mått hänvisas till 
gällande måttritning för respektive kylarstorlek. 
 
 

 
Figur 2. Uppställning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tabell 1 
Uppställning. Avstånd A i mm mellan två eller flera kylare. 
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Installation 
 
Mekaniskt 
Kylaren skall vara fast förankrad i det fundament som den 
är placerad på. Kylarens stödfötter är försedda med hål för 
denna förankring. 
Röranslutning DN32 till DN50 levereras med utvändig 
rörgänga. Röranslutning DN80 till DN100 levereras för 
svetsanslutning. 
Flänsanslutning kan erhållas. 
 
Avluftning/Avtappning 
Kylarens samlingsrör är försedda med avluftningsnippel 
respektive avtappningsnippel. För god funktion skall 
systemet vara väl luftat. Då värmeväxlaren ej är helt 
avtappningsbar måste åtgärd som förhindrar 
frostsprängning utföras. 
 
Bestrilningsanordning 
Bestrilningsanordning finns som tillbehör och levereras då 
separat med kylaren. För montage av denna finns en 
separat montageinstruktion. 
När frysrisk föreligger och då kylaren är utrustad med 
bestrilningsanordning skall denna dräneras genom att 
öppna dräneringspropparna. 
 
Elektriskt 
Varje fläktmotor är kopplad till en låsbar säkerhetsbrytare. 
Säkerhetsbrytaren får inte användas för start och stopp. 
Start/stopp skall utföras genom annan extern utrustning. 
Systemet skall innehålla ett nödstopp som är överordnat 
all annan utrustning. Motorn skall föregås av ett 
motorskydd, högst inställt på motorns Imax(tabell 2), som 
är motorns maximalt tillåtna ström. Detta krävs eftersom 
vissa motorer kan bli överbelastade innan luftflödet 
kommer upp i dimensionerande temperatur. Motorn 
riskerar ej att skadas eftersom den kyls av den kalla luften. 
Anslutande elektrisk kabel L1, L2, L3 och jord ansluts enligt 
kopplingsschema figur 7 till figur 9. 
När motorn är elektriskt ansluten, kontrollera att 
fläkthjulet roterar i rotationspilens riktning. Anvisningen är 
placerad på fläktringens utsida. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Demontering 
Vid demontering av kylaren ur ett system, är det viktigt att 
kylaren avtappas på vätska. Se vidare punkten 
avluftning/avtappning ovan. 
OBS! Miljöfarliga vätskor ska samlas upp i kärl och lämnas 
för deponering eller återanvändning. 
Kylaren får ej lyftas innan den har avtappats på vätska. 



� �� �� 	 
� � � �� 
 
 � � � � � � � � � � � �� � �� � �

� � �
�� � � ����������� � � � � � � �  � � � ! � � 2 � #�����

�#$%��$&� ��'( � ) � � * 

+��������

 

Underhåll och service 
 
Generellt 
Kylaren bör inspekteras regelbundet för att undvika 
driftstörningar.  
 
Följande bör kontrolleras: 
1. Missljud eller vibrationer –Kan orsakas av ett skadat 

motorlager eller skadat fläkthjul. 
2. Fästelement – Kontrollera att inga bärande skruvförband 

är defekta. 
3. Elinstallation – Kontrollera att inga skador förekommer. 
4. Lamellkropp – Kontrollera att den inte är smutsig eller 

skadad. 
 
Rengöring av batteriet 
Lamellvärmeväxlaren rengörs bäst genom högtrycks- 
tvättning. För att spruta mot luftriktningen i 
lamellvärmeväxlaren avlägsnas beröringsskyddet i 
fläktutloppet. Se figur 3 alternativt demontera gaveln på 
450-serien, se figur 4. 

        
 
Figur 3. Rengöring med vatten, COOL 150, 250 och 350. 

 

      
 
Figur  4. Rengöring med vatten, COOL 450. 
 
Spruta först hela batteriet med miljövänligt lösningsmedel 
under lågt tryck. Högtryckstvätta med vatten efter 10-12 
minuter. Det är viktigt att hålla munstycket vinkelrätt mot 
lamellytan och ej närmare än 150 mm. 
Lamellkroppen får inte innehålla några rester av 
lösningsmedel efter tvätt eftersom rester kommer att 
binda nytt damm. 

Lameller som blir deformerade kan rätas upp med en 
lamellkam (QLAZ-20) som beställes från Coiltech. 
 
 
 
Fläktmotorer 
Fläktmotorerna har permanentsmorda lager. Vid byte av lager 
måste hänsyn tas till motorns omgivningstemperatur, 
omgivningstemperaturen styr valet av fett. 
Motorer och fläkthjul blir åtkomliga för inspektion genom att 
avlägsna beröringsskyddet.  
Om kylanläggningen står avställd under en längre tid (mer än 
en månad) finns risk för att motorerna skadas beroende på 
kondens och statisk last på lager som gör att fettfilmen i lagren 
bryts igenom. Vid längre stillestånd så bör motorerna roteras 
manuellt eller motionsköras minst en gång per månad. 
Motorerna bör även vara försedda med lindnings- värmare för 
att undvika kondens.  
Följande alternativ kan användas i stället för lindningsvärmare 
Alternativ 1: Mata två seriekopplade faser med likspänning från 
en källa som ger den totala effekten som anges i tabell 1. 
Denna metod är lämplig för motorer under 10 kW 
För beräkning av likspänningen, använd formeln (Ohms lag): 

         )()()( * W= RPU WV  
 

Där R är motståndet hos serielindningarna. Motståndet bör 
mätas med en känslig ohmmeter. 
Motorstorlek    Effekt 
90 – 132 25 W 
160 – 180 50 W 
Tabell 1 Lindningsvärme 
Alternativ 2 är att använda enfas växelström (mellan 10 
och 15 % av märkspänningen) som matas mellan två 
seriekopplade faser. 
Lindningsvärmarna ska vara bortkopplade när motorn är i 
drift. 
 
Dränering:  
Motorerna är försedda med dräneringshål i motorns lägsta 
punkt. Dräneringshålen ska vid service på motorerna 
kontrolleras och rengöras från eventuell igensättning. 
 
Reparation 
Detaljer och material föreslagna av Coiltech skall 
användas, för att avgivna garantier skall gälla.  
 
Reservdelar 
På anläggningar med mycket höga krav på tillgänglighet 
rekommenderar vi att en motor, en säkerhetsbrytare och 
ett fläkthjul hålls som reservdelar. 
Vid förrådshållning av elmotorer skall dessa efter viss 
lagringstid kontrolleras och vissa detaljer bytas enligt 
rekommendation i motorinstruktionen.  
All lagring av motorer skall göras inomhus under torra och 
dammfria förhållanden. 
För övriga anläggningar finns motorer och fläkthjul 
tillgängliga från Coiltech. Vid installation av en 
reservmotor skall den lägst placerade dräneringspluggen i 
motorn öppnas. Pluggen är normalt placerad bakom 
motorns kylfläkt. 
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Underhåll och service 
 
Byte av fläkthjul och motor 
 
1 Bryt  strömmen till motorn i apparatskåpet.  
 Lås säkerhetsbrytaren i läge OFF. 
 
 
2  Lossa fästskruvarna till beröringsskyddet och  
 avlägsna dessa. 
 
3  Figur 5a. COOL   
   100-serien.  
 Lossa skruv och 
 bricka i fläktnavet 
 och dra loss fläkt 
 hjulet. Eventuellt 
 måste en avdragare 
 användas. 
  
  
 
 
 
 
 
Figur 5b. COOL 
250-, 300- och 450- 
serien. 
Lossa skruven på 
kåpan. De två insex 
skruvarna som nu 
syns i fläktnavet 
lossas och placeras i 
de hål som finns vid 
sidan om. Dra sedan 
skruvarna lite i taget 
tills fläkthjulet loss 
nar från krympkonan. 
 
  
 
4 Montera en lyftögla i änden på motor axeln. 
 150-serien M8. 
 250-serien M10 (6-pol M12). 
 350- och 450-serien M16 (12- och 16-pol M12). 
 
5 Demontera elkabeln från motorns kopplingslåda. 
 
6 Förankra motorn i lyftöglan på axeltappen, alternativt i 

en lyftanordning. Om lyftbom användes för att lyfta 
ur motorn, iakttag försiktighet så att fläktring en ej 
skadas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
      Figur 6a. COOL 
 150- och 250- 
 serien. 
 Lossa skruvarna 
 som håller 
 motorn i motor 
 hyllan. Lyft bort 
 motorn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Figur 6b. COOL 
 350- och 450- 
 serien. 
 Lossa skruv-  
 arna som håller 
 gummidämp- 
 arna och lyft 
 bort motorn 
 med det inre  
 motorfästet 
 påmonterat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7 För montering av fläkt och/eller motor. Följ 

punkterna i omvänd ordning. Använd moment nyckel 
vid åtdragning av bärande skruvför band. 
 

9 När fläkthjulet monteras på motoraxeln bör 
 axel och skruv rostskyddas. 
 
10 Före start, kontrollera att fläkthjulet centrerar  

I fläktringen och att rotationsriktningen   
övrensstämmer med rotationspilen riktning. 

Figur 5a. Fläkthjul COOL 150-serien 

Figur 5b. Fläkthjul COOL 250-, 350-och 450-serien 

Figur 6a. Motorupphängning COOL 150- och 250-serien 

Figur 6b. Motorupphängning COOL 350- och 450-serien 

Max. vikt på fläkthjul:   23,0  kg 
Åtdragningsmoment: M10 – 50 Nm 
    M12 – 90 Nm 
    M16 – 150 Nm 
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Tekniska specifikationer 
 
 
Allmänt 
Driftdata 
Max. tillåtet drifttryck: 1,6 MPa 
Max. arbetstemperatur:  150° 
Provtryck: 2,1 MPa 
 
Vikt och volym 
Kylarens torrvikt och inre vätskevolym anges på  
kylarens produktskylt. 
 
Batteri 
Kylarens batteri är tillverkat av tuber som är  
mekaniskt expanderade mot lameller.     Lamellerna är tillverkade som hela plåtar utan slitsar, för att undvika att damm och fibrer fastnar i lamell
Batteriets samlingsrör, som fördelar vätskan i  
batteriets rörslingor, är försett med en luftnings-  
och dräneringsnippel med gänga G1/2".  
Röranslutning DN32 till DN50 levereras med  
utvändig rörgänga. Röranslutning DN80 till DN100  
levereras för svetsanslutning.  
Flänsanslutning kan erhållas. 
 
 
Motor/Fläkt 
Fläktmotorn är en helkapslad, kortsluten trefasmotor  
med fotmontage, tillverkad av pressgjuten aluminium.  
Den direktdrivna axialfläkten är tillverkad av  
aluminiumplåt med epoxilackerat stålnav.  
Fläkthjulen är statiskt balanserad enligt ISO 1940 klass 
G6.3. 
Fläktutloppet är försett med ett beröringsskydd som  
kan demonteras vid inspektion av fläkt och motor  
eller vid rengöring av batterikroppen. 
 
Kapslingsklasser 
Fläktmotorn har kapslingsklass IP55 med öppna  
dräneringshål i motorns lägsta dränerpunkt. 
Säkerhetsbrytare har kapslingsklass IP54 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Tabell 2 
Motordata anges även på kylarens dataskylt. 
 
COOL 150 

Fläktvarvtal Märkeffekt Märkström Imax Vikt 
r/min kod bb kW A A kg 
325 16 0,06 0,6 0,8 14 
440 12 0,15 0,8 0,9 14 
690 08 0,55 1,88 2,06 18 
920 06 1,2 3,44 3,78 19 

 
COOL 250 

Fläktvarvtal Märkeffekt Märkström Imax Vikt 

r/min kod bb kW A A kg 

320 16 0,2 1,5 1,5 24 

460 12 0,55 3,0 3,0 24 

660 08 2,2 6,8 7,5 24 

960 06 4,8 11 12,1 24 
 
COOL 350 och 450 

Fläktvarvtal Märkeffekt Märkström Imax Vikt 

r/min kod bb kW A A kg 

325 16 0,7 4,6 5,0 14 

475 12 1,5 5,98 6,57 62 

575 10 3,4 11,0 12,1 97 

735 08 6,3 19,4 21,3 127 

965 06 13,0 27 29,7 102 

475/715 20 2,1/6,7 8,0/17 8,8/18,7 97 
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Figur 7 . 1-hasti ghet , D -kopplin g
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   Coiltech AB: SE-614 81 Söderköping  
    Phone +46 121-19100   
    Fax +46 121-10101 
    www.coiltech.com   
 
    Coiltech, Afrikalaan 303, BE-9000 Gent, Belgium 
    Phone +32 9 218 71 30 
    Fax +32 9 218 71 39 
 

 
    Head Office: 
    33050 POCENIA (UD)  | Via Giulio Locatelli, 22 
    Phone +39 0432.772.001 
    Fax +39 0432.779.594 
    www.ecogroup.com   
    info@ecogroup.com 


